{1) Empfiinger/Konto-Nr. beim Lisfaranten 00006052/001 : [2) Eingangs- und Bearbeltungsvermerke (3t Nr. Lleferschein
Magpa BT SPA *1 our 1D number: 5061192
Via dei Ciclamini 4 /fésgj DE133785574
70026 Modugno (Bari) Your ID no...:
ITALIEN N u EJg'féGZD ITO4886850728 11.12.19
(5} Lieferant u. Absender/ionto-Nr, belm Empfinger (B) Fracht {7) Anlisferung {Ist} Rechnung
SN: 91012728 tel | [unfrei | [Weggon | [spediteur @ Nr.
Richard Bergner i EUR Frachtgut | {Fremdlag.
Verbindungstechnik GmbH&Co.KG 120 Z ngé? Eilgut Eigantig.
Bahnhofstr, 8-16 00 ExprefR {%) vom
91126 Schwabach S- ﬁe% S/&O% Post
{10) Ihre Zalchen {11} Bastellung Nr./Datum (16} Zusatzdaten des Bestsllars | {12) _Unsere Abtellung 1 {33} Heusruf | (14} Unsere Auftrags-Mr, |
430 550003183002 Fr. Séger - 1670 09122/
6.12.19
19 Varsandart {20) drelfunfrei {21} Verpackungsart {22) Versandzelchen {23} Gesamtgawicht kg {24)
DHL ltalien ook brutto nefto
X / 278 252
o o q;.x Eiar i V"" 7 e 3 {26} Abladestelle
14248
(27} | {28}  Sachnummer 121: Verpackunselnzelhaitan {30) 31} {40} Empfangervermerke
{Fos.) {29) Bezeichnung der LisferungflLeistung Menge Elnheit Menge (st} + f- Vearmaerke
1 | 2507604800/NEU 6000 pec
273583F1 RIBE Gewindebolzen
M 10 x 80,5 10.9
EC level a vom 12,12,.2012
Container 20/Karton
300 po
Batch number 05769020000
Empties 12/Karteon
+ 1/Buropalette - - -
Terms of dly.:
FCA (IncotermsP 2010) Schwabach Air Freight
The receiver of the goods herewith certifies
that they will| be directly forwarded abroad.
| S
~p e FIARGEL g0,
L= s TALICHE MERCE
Qant’): dicteorata:
Quantila efl. mva: 6(0\00
Ti,f‘l} I~ 3=-”Jggto:
Quantith imbalty; {
Conformita alle schede d'imfallo: J5i]
Data coftrgig:
Firma [ 3 P& 'a
{42) Elngangsvermerks (43} Mangenpriiung {44} Gdteprdfung/Prilfbericht (45} Empfanger {46) Rechnungsprifung
Daturm
Name

RIBE-InterForm {LS/200902)




Jransport Order

Mittente N° partita VA Data / Date
Sender VAT-ID-Na.

11-DEC—-=G193

RICHARD BERGMER VERBINDUNGSTECHMINK

BAHNHOFSTR. 8
D-91126 SCHWABACH

Indirizzo del luogo di carico (di ritiro} Ordine di trasporto
Callection address O¢der code

NUE-EC-1516620

Condizieni di trasporta/Delivery terms | Indkizzo terminale

Lo Terminal address
franto dom. franco fabbrica
Detnote W raa VA freg domicle. L exworks DHL. FREIBHT GMBH
Consignee VAT-ID-No. Déd;grggam D z:gesadé%anam NMUERNMBERG
Dgaip;g%ﬁ [Jéteonpget FRESSRURBER STRASSE 7
- dMQWm.D“90451 MUERNEBERG
MAGNA PT S.F.A., PLANT MODUGND i i ™| Tels+ 49 /7 911 9633 O
i Faxs+ 49 / 911 9633 389

via DEI CICLAMINI 4
I-70026 MUDUGNO EXhW

Assicurazione complementare Numera di dossier
Additional transport insurance | Terminal reference

Indirfzzo di consegna della merce
Dellvery address : D;L m

Riferimenti del diente

Valuta Valore da assicurare | Customer’s reference
Cumency Value for insurance
Bhm T oAl TRIT L e e
Terminal di amrivo TR Ndmekd telefonlcd™ ¥ e
Destination terminal Contact tel,
BORT + B9 / AG S31581
Marche e numeri Quantita Imballaggio | Descrizlone della merce Tariffa doganale Peso Iordo in kg Valore {con valuta)
Marks and numbers Quantity Packing Desaiption of Patking Custom’s tariff number | Gross weight Inkg Value (with currency)
FARTS £00. 0

1| PFLE | PARTS

Paso tassabile in kE Totale peso lordo in k
EX WORKS Payable weight In kg Tota! gross weight in kg

Din. x m x e % = O. 416 M Q. OO =00, O 200, O
Richieste particolari / Special consignments

Note

Istruzioni particolarl / Special Instructions Allegati / Enclosures
— I -
—-—— )
Ritiro dal mittente Consegna al destinatario IMPORTANT J RSt N mtend . S v,
Collection at sender — Delivery to consignee Al:cnr:ljil}g to Cl\filtl},1 trensport d2mages have to be ntl)]tled on thel e f © BEamb alid signzwire en er BA
- upan delfvery of the consignment. Damages nat visiblz externa i 70> no
Data/Date Data / Date writing to the responsible EURGCONNECT terminal within 7 daysw gﬁé g nc- 70226 Mo ug ( )
Orario fTime Oraria / Time *

ivery

{remains with consignee at delivery)

Del

Firma dell'autista / Deiver’s signature | Firma del destinatario Nome di chi firma in stampatello P y N
Consignee’s signature Consignee’s name in block letters uRj e%[t nAiserva di
- -~ LN/
verifi Suq e quantita

Tutte le spedizioni EUROCONNECT sono vincolate alle Condizioni Generali di trasporto EUROCONNECT {vedi retra).
EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all EUROCONNECT consignments (see overleaf). 2



